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τη διακρατική υιοθεσία»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Ιστορικό της Σύµβασης και η σηµασία κύρωσής της

Εδώ και χρόνια παρατηρήθηκε µία τάση να υιοθετού-
νται παιδιά από τα πιο φτωχά και λιγότερο ανεπτυγµένα
κράτη προς τα πιο πλούσια και ανεπτυγµένα, όπου το
πρόβληµα της υπογεννητικότητας είναι έντονο. Η τάση
αυτή επιτάθηκε επίσης και εξαιτίας διεθνών συγκυριών
(ορφανά παιδιά λόγω τοπικών και περιφερειακών συρρά-
ξεων, παιδιά πολυπληθών οικογενειών από περιοχές µε
υπερπληθυσµό και µη οικονοµικά ανεπτυγµένων). Συγ-
χρόνως, η έλλειψη ύπαρξης διεθνών κανόνων ελέγχου
των διεθνών αυτών υιοθεσιών κατέληγε συχνά σε αργυ-
ρώνητες υιοθεσίες και στην εµπορία ακόµη παιδιών, τα
οποία σε µερικές περιπτώσεις δεν κατέληγαν σε οικογέ-
νειες προς υιοθεσία αλλά χρησιµοποιούνταν σε άλλου
είδους εκµετάλλευση.

Η ανάγκη ύπαρξης οµοιόµορφων κανόνων ιδιωτικού
διεθνούς δικαίου, που να ρυθµίζουν σε σωστές βάσεις τα
ζητήµατα της διακρατικής υιοθεσίας και να προστατεύ-
ουν το παιδί από κάθε είδους εκµετάλλευση, χορηγώ-
ντας προς αυτό προστασία και οικογενειακή θαλπωρή, ο-
δήγησε τη Συνδιάσκεψη Ιδιωτικού ∆ιεθνούς ∆ικαίου της
Χάγης να υιοθετήσει το 1993 την παρούσα Σύµβαση για
την προστασία των παιδιών και τη συνεργασία στη δια-
κρατική υιοθεσία. Προς το σκοπό αυτόν κλήθηκαν να
συµµετάσχουν στις εργασίες της 17ης Συνόδου Ιδ∆∆
της Χάγης και κράτη που δεν είναι µέλη της Συνδιάσκε-
ψης, πλην όµως πολλά παιδιά προς υιοθεσία προέρχο-
νται από αυτά τα κράτη και ειδικότερα από κράτη της Α-
φρικής, της Ασίας, της Λατινικής Αµερικής και της Ανα-
τολικής Ευρώπης.

Ως διακρατική υιοθεσία νοείται µόνον η υιοθεσία εκεί-
νη που έχει ως αντικείµενο τη µετακίνηση του προς υιο-
θεσία παιδιού από ένα κράτος σε άλλο κράτος και όχι κά-
θε υιοθεσία που παρουσιάζει στοιχείο αλλοδαπότητας
(διεθνής υιοθεσία), όπου όµως δεν ενυπάρχει το στοι-
χείο της µετακίνησης του υιοθετουµένου.

Οι λόγοι που αποφασίστηκε να καταρτιστεί από τη
Συνδιάσκεψη Ιδ∆∆ της Χάγης µια ∆ιεθνής Σύµβαση µε
αυτό το αντικείµενο ήταν: (i) η δραµατική αύξηση των
διεθνών υιοθεσιών που έγιναν σε πολλά κράτη του κό-
σµου από τα τέλη της δεκαετίας του εξήντα κι εφεξής,
σε σηµείο µάλιστα που η "µετανάστευση" παιδιών από
µία κοινωνία ή πολιτισµική κοινότητα σε µία άλλη µέσα
σε εντελώς διαφορετικό περιβάλλον, να αποτελεί φαινό-
µενο παγκόσµιας εµβέλειας, (ii) τα σοβαρά και πολύπλο-
κα προβλήµατα ανθρωπίνων δικαιωµάτων που προέκυ-
πταν, τα οποία µπορεί ως ένα σηµείο να ήταν γνωστά, ο
πολλαπλασιασµός τους όµως και η µη ρύθµισή τους οδη-
γούσαν στη δηµιουργία µεγαλύτερων προβληµάτων, που
λόγω της φύσης τους παρουσίαζαν πολλές και ευαίσθη-
τες νοµικές πτυχές και (iii) η ύπαρξη µη ικανοποιητικών ι-
σχυόντων εθνικών και διεθνών σχετικών νοµοθετηµά-
των στις περιπτώσεις που ο υιοθετούµενος µετακινείτο
σε κάποια άλλη χώρα.

Η ανεπάρκεια των υπαρχόντων νοµοθετηµάτων, σε

διεθνές ιδίως επίπεδο, σε σχέση µε τα προβλήµατα που
δηµιουργούνται από τις διακρατικές υιοθεσίες θεωρήθη-
κε ότι θα έπρεπε να καλυφθεί µε την ανάγκη: (i) να υιο-
θετηθούν δεσµευτικοί νοµικοί κανόνες που να διέπουν
µια διακρατική υιοθεσία, (ii) να υπάρξει ένα σύστηµα επί-
βλεψης που θα διασφαλίζει την εφαρµογή και την τήρη-
ση αυτών των κανόνων, (iii) να δροµολογηθούν κανάλια
επικοινωνίας µεταξύ των Υπηρεσιών / Αρχών που ασχο-
λούνται µε το ζήτηµα της υιοθεσίας ανάµεσα στα κράτη
"προέλευσης" και στα κράτη "υποδοχής" παιδιών προς
υιοθεσία και (iv) να υπάρξει συνεργασία µεταξύ των κρα-
τών αυτών, που να βασίζεται πάνω στην αµοιβαία κατα-
νόηση και εµπιστοσύνη.

Έτσι, επιθυµώντας τα κράτη που συµµετείχαν στην
17η Σύνοδο Ιδ∆∆ της Χάγης να θεσπίσουν κοινές διατά-
ξεις για την εξασφάλιση του συµφέροντος του παιδιού
και µε σεβασµό προς τα θεµελιώδη δικαιώµατά του και, ι-
δίως, θέλοντας να παρεµποδίσουν την αρπαγή, την πώ-
ληση και την παράνοµη διακίνηση παιδιών, προχώρησαν
στην κατάρτιση της ως άνω Σύµβασης, η οποία µέχρι σή-
µερα έχει υπογραφεί και κυρωθεί από 77 κράτη, στα ο-
ποία και ισχύει.

Ήδη από το 2005 και ιδίως µετά τον Απρίλιο του 2007,
που η ίδια η Ευρωπαϊκή Ένωση έγινε Συµβαλλόµενο στη
Συνδιάσκεψη Ιδ∆∆ της Χάγης µέρος, η Ένωση είχε συ-
στήσει στα κράτη-µέλη της να κυρώσουν ορισµένες Συµ-
βάσεις της Χάγης µεταξύ των οποίων, σε προτεραιότη-
τα, αυτή του 1993 για την προστασία των παιδιών και τη
συνεργασία στη διακρατική υιοθεσία. Εν όψει του ότι η
Ελλάδα αυτή τη στιγµή παραµένει να είναι η µόνη χώρα
από τις υπόλοιπες 26 της Ε.Ε. που δεν έχει υπογράψει
και κυρώσει τη Σύµβαση του 1993, εν όψει δε του ότι η
Αλβανία, η Βουλγαρία και η Ρουµανία, χώρες από τις ο-
ποίες και προέρχονταν µέχρι πρότινος τα περισσότερα
προς υιοθεσία παιδιά από Έλληνες υποψήφιους θετούς
γονείς, έχουν εδώ και χρόνια υπογράψει και κυρώσει την
υπό κρίση Σύµβαση και εν όψει του ότι στη διεθνή κοινό-
τητα υπάρχει έντονος προβληµατισµός για τις ιδιωτικές
υιοθεσίες, καθώς επίσης και εν όψει του γεγονότος ότι
πολλοί Έλληνες υποψήφιοι θετοί γονείς δεν µπορούν να
υιοθετήσουν παιδιά από Συµβαλλόµενα Κράτη στη Σύµ-
βαση της Χάγης αποκλειόµενοι έτσι της σχετικής διαδι-
κασίας, ωσάν η Ελλάδα στα µάτια της διεθνούς κοινότη-
τας να εµφανίζεται πως δεν διαθέτει τις ασφαλιστικές
δικλείδες που η Σύµβαση του 1993 θεσµοθετεί για την
προστασία των προς υιοθεσία παιδιών, αποτελεί, συνα-
κόλουθα, σηµαντικό βήµα η υπογραφή και κύρωση από
τη χώρα µας της παρούσας Σύµβασης, η οποία ήδη ισχύ-
ει και παράγει αποτελέσµατα σε 77 κράτη του κόσµου.

Να σηµειωθεί, τέλος, ότι οι διατάξεις των άρθρων 4 και
5 του νόµου 2447/1996 που αναφέρονται στις διακρατι-
κές υιοθεσίες θα εξακολουθούν να ισχύουν µια και θα ε-
νεργοποιούνται µόνο στις περιπτώσεις µετακίνησης του
προς υιοθεσία παιδιού ή του υποψήφιου θετού γονέα
που λαµβάνουν χώρα µεταξύ Ελλάδος και µη συµβαλλό-
µενου στη Σύµβαση του 1993 κράτους µέλους.

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής της Σύµβασης της
Χάγης του 1993

Η Σύµβαση έχει ως αντικείµενο: α) την καθιέρωση εγ-
γυήσεων ώστε να εξασφαλίζεται πως η διακρατική υιο-
θεσία γίνεται προς το συµφέρον του παιδιού και µε σε-
βασµό προς τα θεµελιώδη δικαιώµατά του, όπως αυτά α-



ναγνωρίζονται από το διεθνές δίκαιο, β) την καθιέρωση
ενός συστήµατος συνεργασίας µεταξύ των συµβαλλόµε-
νων κρατών που εξασφαλίζει ότι αυτές οι εγγυήσεις γί-
νονται σεβαστές και κατατείνουν στην παρεµπόδιση της
αρπαγής, της πώλησης ή της παράνοµης διακίνησης παι-
διών και γ) την εξασφάλιση αναγνώρισης στα συµβαλλό-
µενα κράτη των υιοθεσιών που έγιναν σύµφωνα µε τη
Σύµβαση αυτή της Χάγης του 1993.

Για το σκοπό αυτόν η παρούσα Σύµβαση υιοθετεί ορι-
σµένες αρχές που πηγάζουν από το διεθνές δίκαιο, ό-
πως είναι: (α) η υπογράµµιση του ρόλου της οικογένειας
και η σηµασία που έχει η οικογένεια στην ανάπτυξη της
προσωπικότητας του παιδιού, αφού στόχος της είναι η
δηµιουργία µόνιµης σχέσης µεταξύ γονέα και παιδιού,
(β) η τοποθέτηση του παιδιού σε άλλο κράτος να πραγ-
µατοποιείται µόνο στην περίπτωση που έχουν, προηγου-
µένως, εξαντληθεί όλες οι προσπάθειες για την παραµο-
νή του παιδιού στην οικογένειά του ή σε άλλη οικογέ-
νεια του κράτους προέλευσης (αρχή της επικουρικότη-
τας), (γ) η όποια τοποθέτηση να γίνεται για το συµφέρον
του παιδιού, και, (δ) να παρεµποδίζεται σε κάθε περίπτω-
ση τυχόν παράνοµη διακίνηση αυτού (άρθρο 1).

Η Σύµβαση της Χάγης εφαρµόζεται όταν ένα παιδί το
οποίο έχει τη συνήθη διαµονή του σε Συµβαλλόµενο
Κράτος («το κράτος προέλευσης») µετακινήθηκε, µετα-
κινείται ή πρόκειται να µετακινηθεί σε άλλο Συµβαλλό-
µενο Κράτος («το κράτος υποδοχής») είτε µετά από την
υιοθεσία του που έγινε στο κράτος προέλευσης από συ-
ζύγους είτε από ένα µόνο πρόσωπο που έχει τη συνήθη
διαµονή του στο κράτος υποδοχής είτε για το σκοπό επί-
τευξης µιας τέτοιας υιοθεσίας στο κράτος υποδοχής ή
στο κράτος προέλευσης (άρθρο 2 παρ. 1).

Η Σύµβαση του 1993: (α) εφαρµόζεται µόνο στις περι-
πτώσεις υιοθεσιών που δηµιουργούν ένα µόνιµο δεσµό
µεταξύ υιοθετούντων και υιοθετουµένου, (β) αφορά µό-
νο υιοθεσίες που γίνονται από συζύγους ή από ένα µόνο
πρόσωπο, (γ) δεν λαµβάνει υπόψη της την ιθαγένεια των
µερών, αλλά αντίθετα λαµβάνει υπόψη της το ότι ένα
παιδί που έχει τη συνήθη διαµονή του σε ένα Συµβαλλό-
µενο κράτος µετακινείται σε ένα άλλο Συµβαλλόµενο
κράτος και, επίσης (δ) θεωρεί ως παιδί προς υιοθεσία ε-
κείνο που δεν έχει κλείσει τα 18 του χρόνια µέχρι τη
στιγµή που οι Κεντρικές Αρχές αµφοτέρων των Συµβαλ-
λόµενων Κρατών συµφώνησαν στο να προχωρήσει η
διαδικασία για την υιοθεσία (άρθρο 17 γ΄).

Η Σύµβαση της Χάγης του 1993 εφαρµόζεται, συνε-
πώς, µόνο εφόσον κατά το εφαρµοστέο δίκαιο - σύµφω-
να µε τους κανόνες συνδέσεως του συγκεκριµένου fo-
rum - δηµιουργείται συγγενικός δεσµός µε τους υιοθε-
τούντες, αδιάφορα αν διακόπτεται ή όχι κατά το δίκαιο
αυτό και ο δεσµός του παιδιού µε τους βιολογικούς του
γονείς. Το συγκεκριµένο ζήτηµα αφήνεται να λυθεί από
τους κανόνες του Ιδ∆∆ του κάθε Συµβαλλόµενου Μέ-
ρους και όχι από τις διατάξεις της Σύµβασης.

Εξυπακούεται ότι η Σύµβαση του 1993 δεν καλύπτει
µόνο τις υιοθεσίες που απαγγέλθηκαν µε δικαστική από-
φαση, αλλά και εκείνες που τελέσθηκαν κατόπιν αποφά-
σεως διοικητικής αρχής ή που τακτοποιήθηκαν ιδιωτικώς
υπό την εποπτεία ή όχι τέτοιου δικαστηρίου ή τέτοιας
αρχής, ανάλογα µε το τί προβλέπει το δίκαιο του συγκε-
κριµένου κάθε φορά κράτους.

Η διάρθρωση των διατάξεων της Σύµβασης

Η Σύµβαση της Χάγης του 1993 για την προστασία των
παιδιών και τη συνεργασία στη διακρατική υιοθεσία α-
παρτίζεται από 48 άρθρα κατανεµηµένα ανά οµάδες σε
επτά Κεφάλαια.

Το πρώτο κεφάλαιο προσδιορίζει το αντικείµενο και το
πεδίο εφαρµογής της Σύµβασης (άρθρα 1-3).

Το δεύτερο κεφάλαιο πραγµατεύεται τις ουσιαστικές
προϋποθέσεις οι οποίες θα πρέπει να υφίστανται στα εν-
διαφερόµενα µέρη προτού λάβει χώρα (είτε στη χώρα
προέλευσης είτε στη χώρα υποδοχής) σύµφωνα µε τις
διατάξεις της Σύµβασης η τοποθέτηση του παιδιού σε
µία οικογένεια, κατανέµοντας αρµοδιότητες στις αρµό-
διες αρχές των εµπλεκόµενων στη διακρατική υιοθεσία
Αρχών (άρθρα 4-5).

Το τρίτο κεφάλαιο πραγµατεύεται τα σχετικά µε τη
διεθνή συνεργασία σε µια διακρατική υιοθεσία περιγρά-
φοντας και αναλύοντας την «υποδοµή» που θα πρέπει
να έχουν οι Κεντρικές Αρχές και οι άλλοι διαπιστευµένοι
οργανισµοί προκειµένου να επιλαµβάνονται τέτοιων υιο-
θεσιών (άρθρα 6-13), ενώ το τέταρτο κεφάλαιο (άρθρα
14-22) καθορίζει τις ενέργειες που πρέπει να ακολουθη-
θούν για να τελεσφορήσει µία διακρατική υιοθεσία (δια-
δικαστικές προϋποθέσεις).

Το πέµπτο κεφάλαιο αναφέρεται τόσο στο ζήτηµα της
αναγνώρισης από όλα τα Συµβαλλόµενα στη Σύµβαση αυ-
τή του 1993 Κράτη όλων των υιοθεσιών που έγιναν σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις αυτής, όσο και στα αποτελέσµατα
που µία τέτοια αναγνώριση επιφέρει (άρθρα 23-27).

Το έκτο κεφάλαιο (άρθρα 28-42) περιλαµβάνει έναν
σηµαντικό αριθµό κανόνων ουσιαστικού δικαίου πέρα α-
πό τις ρήτρες που αναφέρονται στο θέµα της περίπτω-
σης οµόσπονδων Συµβαλλόµενων Κρατών, όπως είναι
µεταξύ άλλων, η απαγόρευση επαφής µεταξύ των υπο-
ψήφιων θετών γονέων του προς υιοθεσία παιδιού και
των εµπλεκόµενων ατόµων προτού δοθούν οι απαραίτη-
τες συναινέσεις προκειµένου να αποφευχθεί τυχόν πα-
ράνοµη συναλλαγή (άρθρο 29), η µη αποκόµιση αθέµιτου
οικονοµικού ή άλλου κέρδους από τα εµπλεκόµενα σε
µία διακρατική υιοθεσία πρόσωπα (άρθρο 32) κ.ά..

Και το τελευταίο, έβδοµο κεφάλαιο περιλαµβάνει στα
άρθρα 43-48 τις συνηθισµένες τελικές διατάξεις που πε-
ριέχει µία ∆ιεθνής Σύµβαση.

Προϋποθέσεις για τη σύναψη διακρατικών υιοθεσιών

Οι ουσιαστικές προϋποθέσεις (άρθρα 4-5) αφορούν
τον υιοθετούµενο και τον ή τους υιοθετούντες, όπως ε-
πίσης και τα όργανα που πρέπει να δώσουν τη συναίνε-
σή τους για την πραγµατοποίηση της διακρατικής υιοθε-
σίας.

Οι ουσιαστικές αυτές προϋποθέσεις είναι, µεταξύ άλ-
λων, το εάν ο υιοθετούµενος µπορεί να υιοθετηθεί - α-
φού προηγουµένως ελέγχθηκε η δυνατότητα τοποθέτη-
σής του σε οικογένεια του ίδιου του κράτους προέλευ-
σης - το εάν η υιοθεσία είναι προς το συµφέρον του παι-
διού, καθώς επίσης και η ικανότητα αντίστοιχα του ή των
υιοθετούντων στο να υιοθετήσουν. Γεγονότα που κρίνο-
νται από πρόσωπα, ιδρύµατα και αρχές που είναι αρµό-
δια να δώσουν τη συναίνεσή τους προκειµένου να µετα-
κινηθεί το παιδί στη χώρα υποδοχής.
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Οι διαδικαστικές προϋποθέσεις για την κατάρτιση µιας
διακρατικής υιοθεσίας περιέχονται στα άρθρα 14-22 της
Σύµβασης. Οι κυριότερες από αυτές είναι:

Για τον ή τους υιοθετούντες, δηλαδή για τα πρόσωπα
που επιθυµούν να υιοθετήσουν, στα άρθρα 14-15 της
Σύµβασης ορίζεται πως αυτοί θα πρέπει να απευθύνο-
νται στην Κεντρική Αρχή του κράτους της συνήθους δια-
µονής τους και εφόσον αυτή πεισθεί πως οι αιτούντες εί-
ναι κατάλληλοι και ικανοί να υιοθετήσουν συντάσσει έκ-
θεση την οποία διαβιβάζει προς την Κεντρική Αρχή του
κράτους προέλευσης.

Για τον υιοθετούµενο, στο άρθρο 16 της Σύµβασης ο-
ρίζεται πως εφόσον η Κεντρική Αρχή του κράτους προέ-
λευσης κρίνει ότι το προς υιοθεσία παιδί µπορεί να υιο-
θετηθεί, συντάσσει έκθεση την οποία διαβιβάζει στην α-
ντίστοιχη αρχή του κράτους υποδοχής. Με το ίδιο πνεύ-
µα και το π.δ. 226/1999, που εκδόθηκε σε εκτέλεση του
άρθρου 4 και των διατάξεων των παραγράφων 1 και 2
του άρθρου 6 του ν. 2447/1996, όπως και του άρθρου 14
του ν. 3329/2005, οι οποίες αναφέρονται στις υπηρεσίες
και οργανισµούς που είναι ειδικά εξειδικευµένοι για την
πραγµατοποίηση διακρατικών υιοθεσιών. Η σύνταξη ειδι-
κής έκθεσης στην οποία να διασφαλίζεται ότι η προβλε-
πόµενη υιοθεσία είναι προς το συµφέρον του παιδιού εί-
ναι σε όλα τα παραπάνω νοµοθετικά κείµενα απαραίτητη
διαδικαστική προϋπόθεση για την πραγµάτωση της υιο-
θεσίας.

Σύµφωνα µε τα άρθρα 17-18 της Σύµβασης το προς υι-
οθεσία παιδί δεν µπορεί να ανατεθεί στους αιτούντες
την υιοθεσία, παρά µόνο αφού τα όργανα του κράτους
προέλευσης του παιδιού διαπιστώσουν τη συναίνεση
των µελλοντικών θετών γονέων και τα όργανα του κρά-
τους υποδοχής αποδεχτούν αυτή την απόφαση και εφό-
σον διαπιστώσουν µεταξύ άλλων ότι το παιδί πήρε άδεια
εξόδου από το κράτος προέλευσης και άδεια εισόδου και
διαµονής από το κράτος υποδοχής.

Στη διάταξη του άρθρου 21 της Σύµβασης προβλέπεται
δυνατότητα επιστροφής του παιδιού στην περίπτωση
που τα όργανα του κράτους υποδοχής διαπιστώσουν ότι
η παραµονή του παιδιού στην οικογένεια υποδοχής δεν
ανταποκρίνεται στο συµφέρον του και συνεργαζόµενα
µε τα όργανα του κράτους προέλευσης φροντίζουν για
την τυχόν ανάθεσή του σε νέα οικογένεια.

Όργανα για τη διενέργεια της διακρατικής υιοθεσίας

Η Σύµβαση προβλέπει τρεις κατηγορίες οργάνων που
εµπλέκονται στην κατάρτιση µιας διεθνούς υιοθεσίας:

(α) Η Κεντρική Αρχή, η οποία είναι υπεύθυνη να εκτε-
λεί τις υποχρεώσεις που της επιβάλλονται από την ίδια
τη Σύµβαση (άρθρα 6 επ.), να συνεργάζεται µεταξύ των
αρµόδιων υπηρεσιών του κράτους, να παρέχει πληροφο-
ρίες που αφορούν την εσωτερική νοµοθεσία του κρά-
τους σε σχέση µε την υιοθεσία, να χορηγεί στατιστικές
και τυποποιηµένα έντυπα κ.ά..

(β) Άλλες δηµόσιες αρχές ή αναγνωρισµένοι οργανι-
σµοί, οι οποίοι συνδράµουν την Κεντρική Αρχή στα θέµα-
τα που δεν ανήκουν στην αποκλειστική αρµοδιότητα της
Κεντρικής Αρχής, όπως είναι αυτά του άρθρου 9 της
Σύµβασης και τα οποία αφορούν στη συλλογή πληροφο-
ριών σχετικά µε το προς υιοθεσία παιδί και τους υποψή-
φιους θετούς γονείς, την παροχή συµβουλών για την υι-
οθεσία ή ακόµη σχετικά µε τη διευκόλυνση και παρακο-
λούθηση της διαδικασίας. Τα όργανα αυτά υπόκεινται

στον έλεγχο των αρµόδιων αρχών του κράτους στο ο-
ποίο ανήκουν επιδιώκοντας µη κερδοσκοπικούς σκοπούς.

Και (γ) Ενώσεις προσώπων ή φυσικά πρόσωπα τα ο-
ποία, έχοντας την απαραίτητη εµπειρία και ηθική ακεραι-
ότητα, είναι δυνατόν να ασχοληθούν στο χώρο της δια-
κρατικής υιοθεσίας. Στην περίπτωση αυτή υπάρχει δυνα-
τότητα τα φυσικά αυτά πρόσωπα ή οργανισµοί να ει-
σπράττουν αµοιβή, εφόσον αυτό προβλέπεται από τη νο-
µοθεσία του Συµβαλλόµενου αυτού Κράτους και εφόσον
υποβληθεί σχετική δήλωση στο Υπουργείο Εξωτερικών
των Κάτω Χωρών.

Οι διατάξεις της Σύµβασης που παραχωρούν αυτές τις
αρµοδιότητες για είσπραξη αµοιβής σε φυσικά πρόσωπα
ή ενώσεις αποτελούν συµβιβαστική λύση απέναντι σε ο-
ρισµένα κράτη, όπως π.χ. οι Η.Π.Α. που επέµεναν σε αυ-
τό, σε αντίθεση µε τα υπόλοιπα κράτη που συµµετείχαν
στη Συνδιάσκεψη της Χάγης, τα οποία απορρίπτουν ο-
ποιουδήποτε είδους τέτοια σύµπραξη, θεωρώντας την
υιοθεσία υπόθεση που ενδιαφέρει το κοινωνικό σύνολο
και όχι των ολίγων. Εξάλλου, το άρθρο 32 της Σύµβασης
θέτει περιορισµούς ως προς τις αµοιβές των προσώπων
που εµπλέκονται στις υιοθεσίες, σε όσες έννοµες τάξεις
προβλέπεται αυτή η δυνατότητα.

Αναγνώριση µιας διακρατικής υιοθεσίας στα άλλα Συµ-
βαλλόµενα Κράτη

Από τη στιγµή που µία υιοθεσία βεβαιωθεί από το αρ-
µόδιο όργανο του Συµβαλλόµενου Κράτους ότι έγινε
σύµφωνα µε τη Σύµβαση αναγνωρίζεται αυτόµατα και
στα υπόλοιπα Συµβαλλόµενα Κράτη. Για το λόγο αυτόν
ορίζεται από κάθε κράτος - κατά το χρόνο επικύρωσης,
αποδοχής ή προσχώρησης στη Σύµβαση - ποιο θα είναι
το αρµόδιο όργανο που θα έχει αυτή την αρµοδιότητα,
της χορήγησης δηλαδή του σχετικού πιστοποιητικού.

Κρίνεται σκόπιµο για την Ελλάδα να οριστεί το αρµό-
διο δικαστήριο που εξέδωσε την απόφαση υιοθεσίας ως
το όργανο εκείνο που θα είναι αρµόδιο για να χορηγεί το
εν λόγω πιστοποιητικό, για το λόγο ότι θα είναι το πλέον
κατάλληλο να ελέγχει τη συνδροµή των προϋποθέσεων
των διατάξεων της Σύµβασης, λόγω του δικαιοδοτικού
χαρακτήρα του τρόπου κατάρτισης της υιοθεσίας κατά
το ελληνικό δίκαιο. Μπορεί πάντως ο αρχικός διορισµός
να τροποποιηθεί αργότερα και να ανακοινωθεί αυτό στο
Θεµατοφύλακα της Σύµβασης, ανάλογα µε το πώς θα ε-
φαρµόζεται στην πράξη η συγκεκριµένη Σύµβαση µετά
την κύρωσή της και εφεξής.

Αποτελέσµατα της αναγνώρισης µιας διακρατικής υιο-
θεσίας στα άλλα Συµβαλλόµενα Κράτη

Ως προς τα αποτελέσµατα που επιφέρει η αναγνώριση
µιας διακρατικής υιοθεσίας που έγινε κατά τη Σύµβαση,
αυτά συνίστανται στην αναγνώριση του δεσµού συγγέ-
νειας που δηµιουργείται µεταξύ του υιοθετουµένου και
των θετών γονέων του (άρθρο 26 § 1 α΄) και στην ανα-
γνώριση της γονικής µέριµνας των θετών γονέων για το
παιδί (άρθρο 26 § 1 β΄). Η Σύµβαση αναγνωρίζει την παύ-
ση του συγγενικού δεσµού του υιοθετούµενου παιδιού
µε τους βιολογικούς του γονείς (άρθρο 26 § 1 γ΄) εφό-
σον η υιοθεσία επιφέρει αυτό το αποτέλεσµα στο Συµ-
βαλλόµενο Κράτος όπου αυτή πραγµατοποιήθηκε, χωρίς
εν τούτοις να προβλέπει την εξαίρεση των κωλυµάτων
γάµου -όπως συµβαίνει µε το ελληνικό δίκαιο (βλ. άρθρα
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1356-1357 ΑΚ)- γεγονός που ίσως οδηγήσει σε γάµο του
υιοθετούµενου παιδιού µε τους φυσικούς του γονείς ή
τα αδέλφια του. Η τελευταία αυτή ρύθµιση, πάντως, δεν
εµπνέει ανησυχία, επειδή η επιφύλαξη της δηµόσιας τά-
ξης αναγνωρίζεται µε τη διάταξη του άρθρου 24 της ί-
διας της Σύµβασης, ενώ θα είναι πάντα δυνατή και η επί-
κληση της επιφύλαξης της δηµόσιας τάξης του άρθρου
33 του ελληνικού ΑΚ.

Γενικές παρατηρήσεις – Συµπέρασµα

Είναι γεγονός ότι η Σύµβαση του 1993 καθιερώνει ένα
ιδιαίτερα πολύπλοκο σύστηµα συνεργασίας ανάµεσα
στα Συµβαλλόµενα Κράτη. Αυτό όµως ακριβώς το σύ-
στηµα είναι εκείνο που τελικά επιτυγχάνει την άµεση α-
ναγνώριση µιας απόφασης διακρατικής υιοθεσίας µέσω,
κυρίως, των κανόνων ουσιαστικού Ιδ∆∆ που θεσπίζο-
νται, οι οποίοι κύριο και πρωταρχικό ρόλο έχουν το συµ-
φέρον και την προστασία του παιδιού.

Η άµεση αναγνώριση της γενόµενης διακρατικής υιο-
θεσίας από όλα τα Συµβαλλόµενα Κράτη και όχι µόνο α-
πό τα δύο εµπλεκόµενα σε αυτήν κράτη είναι και το µε-
γάλο πλεονέκτηµά της. Η άµεση αυτή αναγνώριση στα-
θεροποιεί έτσι την προσωπική κατάσταση του παιδιού
για το οποίο δηµιουργείται ένας σταθερός δεσµός συγ-
γένειας µε τους θετούς του γονείς και, συγχρόνως, δι-
ευκολύνει την έναρξη των αποτελεσµάτων της υιοθε-
σίας τόσο στο κράτος υποδοχής, όσο και στα υπόλοιπα
Συµβαλλόµενα Κράτη. Γεγονός που οδηγεί στον περιορι-
σµό, αν όχι στην εξάλειψη, του φαινοµένου των «χω-
λών» υιοθεσιών.

Η Σύµβαση αποτελεί µία µεγάλη πρόκληση της διε-
θνούς κοινωνίας να «τοποθετούνται» εγκαταλελειµµένα
και «ιδρυµατικά» παιδιά στις καταλληλότερες οικογένει-
ες του εξωτερικού, προβλέποντας την ίδρυση σε κάθε
Συµβαλλόµενο Κράτος µιας Κεντρικής Αρχής. Η Κεντρι-
κή αυτή Αρχή δύναται να συνεπικουρείται στο έργο της
και από άλλους δηµόσιους οργανισµούς ή άλλα ανεξάρ-
τητα όργανα που έχουν εµπειρία στις διακρατικές υιοθε-
σίες. Η δυνατότητα αυτή επαφίεται σε κάθε Συµβαλλό-
µενο Κράτος να την ορίσει, ενώ η ίδια η Σύµβαση εξα-
σφαλίζει τη διενέργεια των απαραίτητων διαδικαστικών
πράξεων που θα πρέπει να επιχειρούνται από τα αρµόδια
αυτά όργανα, ώστε να διασφαλίζεται η σωστή «τοποθέ-
τηση» του υπό κρίση κάθε φορά παιδιού.

Η Σύµβαση του 1993 απαιτεί από τις Κεντρικές Αρχές
µε τις ενέργειες που θα κάνουν να ανιχνεύουν τυχόν νο-
µικά εµπόδια που θα υπάρχουν ώστε να συντελεσθεί η
συγκεκριµένη διακρατική υιοθεσία. Έτσι, η διαβεβαίωση
από την «αρµόδια αρχή» (δικαστική ή διοικητική) του
κράτους προέλευσης ότι το παιδί µπορεί να υιοθετηθεί
(άρθρο 4 α΄) επιβάλλει να προηγηθεί µία διοικητικής κα-
θαρά φύσης διαδικασία µε σύνταξη έκθεσης που αναφέ-
ρεται, µεταξύ των άλλων και γύρω από την ταυτότητα
του παιδιού, το κοινωνικό, οικογενειακό και πολιτισµικό
του περιβάλλον (άρθρο 16 §1), ακολουθεί η απόφαση
«τοποθέτησης» του παιδιού (άρθρο 17) και, τέλος, η α-
πόφαση για την έξοδό του από τη χώρα (άρθρα 18,19).

Η ίδια λογική ισχύει αναφορικά και µε τη δυνατότητα
των θετών ή του θετού γονέα να υιοθετήσει (άρθρο 5
α΄), όπου το αρµόδιο δικαστήριο ή η αρµόδια διοικητική

αρχή του κράτους υποδοχής θα πρέπει να το διαβεβαιώ-
σει αυτό, αφού προηγουµένως ακολουθηθεί µία διοικητι-
κής φύσης διαδικασία, η οποία εξετάζει µεταξύ των άλ-
λων την ταυτότητά τους, την προσωπική και οικογενεια-
κή τους κατάσταση και το κοινωνικό τους περιβάλλον
(άρθρο 15 §1). Έπεται η απόφαση «τοποθέτησης» του
παιδιού (άρθρο 17 γ΄) και, τέλος, η απόφαση για την εί-
σοδο του υιοθετηθέντος στο κράτος υποδοχής.

Οι ξεχωριστές ενέργειες που θα γίνουν από την αρµό-
δια αρχή (δικαστική ή διοικητική) και τα αρµόδια προς
τούτο εξουσιοδοτηθέντα όργανα του κράτους προέλευ-
σης και του κράτους υποδοχής, ξεχωριστά καθένα για το
ενδιαφερόµενο µέρος του οποίου έχει την ευθύνη, κατα-
λήγουν στην τελική συναίνεση που θα δοθεί µε τη σύ-
µπτωση των βουλήσεων του κάθε µέρους, ότι δηλαδή «η
υπό κρίση υιοθεσία µπορεί να προχωρήσει» (άρθρο 17
γ΄). Η εν λόγω διάταξη αποτελεί πράγµατι «το κλειδί»
της όλης διαδικασίας και το εναρκτήριο λάκτισµα για την
πραγµατοποίησή της, αφού της απόφασης για την τοπο-
θέτηση του παιδιού ακολουθεί η απόφαση για την έξοδο
του από το κράτος προέλευσης και της αντίστοιχης από-
φασης για την είσοδό του στο κράτος υποδοχής (άρθρα
18,19).

Με την επιτευχθείσα υιοθεσία, η οποία θα πρέπει να
πιστοποιηθεί ότι έγινε σύµφωνα µε τη Σύµβαση (άρθρο
23) από την αρµόδια (δικαστική ή διοικητική) αρχή του
κράτους υποδοχής ή πιθανότατα από εκείνην του κρά-
τους προέλευσης - εφόσον το δίκαιο του τελευταίου δεν
επιτρέπει στους ανήλικους υπηκόους του να το εγκατα-
λείπουν προτού απαγγελθεί από το ίδιο αυτό κράτος η
υιοθεσία του - η Σύµβαση του 1993 θεσπίζει την καθίδρυ-
ση ενός σταθερού δεσµού συγγένειας µεταξύ του υιοθε-
τηθέντος και των θετών του γονέων.

Η Σύµβαση της Χάγης του 1993 για τη διακρατική υιο-
θεσία συµβάλλει στη διεθνή συνεργασία και στην προ-
στασία των παιδιών φροντίζοντας για την τοποθέτησή
τους σε κατάλληλη οικογένεια. Εξασφαλίζει το συµφέ-
ρον των παιδιών αυτών παρεµποδίζοντας την παράνοµη
διακίνησή τους στηριζόµενη στις αρχές και άλλων διε-
θνών συµβατικών κειµένων, όπως είναι η Σύµβαση των
Ηνωµένων Εθνών για τα δικαιώµατα του παιδιού του
1989.

Από την εφαρµογή της υπό κύρωσης Σύµβασης καµία
δαπάνη δεν προκαλείται ή µείωση των εσόδων του Κρα-
τικού Προϋπολογισµού.

Θέτοντας τα παραπάνω υπόψη της Βουλής εισηγούµε-
θα την ψήφιση του Σχεδίου Νόµου που υποβάλλουµε.

Αθήνα, 4 Μαρτίου 2009

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Πρ. Παυλόπουλος Θ. Μπακογιάννη

ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ
ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ

∆. Αβραµόπουλος Ν. - Γ. ∆ένδιας
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ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Σύµβασης για την προστασία των παι-
διών και τη συνεργασία σχετικά µε τη διακρατική υιοθε-
σία

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Σύµβαση για την προστασία
των παιδιών και τη συνεργασία σχετικά µε τη διακρατική
υιοθεσία που υπογράφηκε στη Χάγη στις 29 Μαΐου 1993,
το κείµενο της οποίας σε πρωτότυπο στην αγγλική
γλώσσα και σε µετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:
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Άρθρο δεύτερο

1. Ως Κεντρική Αρχή για την εκτέλεση των υποχρεώ-
σεων που επιβάλλονται από την κυρούµενη Σύµβαση,
κατά το άρθρο 6 παρ.1 αυτής, ορίζεται το Υπουργείο Υ-
γείας και Κοινωνικής Αλληλεγγύης.

2. Η Ελλάδα δηλώνει ότι οι λειτουργίες της Κεντρικής
Αρχής που προβλέπονται από τα άρθρα 15 έως 21 της
Σύµβασης είναι δυνατόν να εκτελούνται από τις ακόλου-
θες αναγνωρισµένες ως ειδικευµένες Υπηρεσίες και Ορ-
γανώσεις που µνηµονεύονται στη διάταξη του άρθρου 1
παράγραφος 2 του π.δ. 226/1999 (ΦΕΚ 190 Α΄), ήτοι τις:

(α) ∆ιευθύνσεις Κοινωνικής Πρόνοιας των τεσσάρων
τοµέων της Νοµαρχίας Αθηνών για το Νοµό Αττικής,
πλην της Νοµαρχίας Πειραιά, καθώς και για τους Νοµούς
των περιφερειών Στερεάς Ελλάδος και Θεσσαλίας.

(β) ∆ιεύθυνση Κοινωνικής Πρόνοιας της Νοµαρχίας
Πειραιά για τη Νοµαρχία του Πειραιά και για τους νο-
µούς των περιφερειών Βορείου και Νοτίου Αιγαίου.

(γ) ∆ιεύθυνση Κοινωνικής Πρόνοιας της Νοµαρχίας
Θεσσαλονίκης για τους νοµούς των περιφερειών Κεντρι-
κής Μακεδονίας, ∆υτικής Μακεδονίας και Ανατολικής
Μακεδονίας και Θράκης.

(δ) ∆ιεύθυνση Κοινωνικής Πρόνοιας της Νοµαρχίας Α-
χα�ας για τους νοµούς των περιφερειών ∆υτικής Ελλά-
δας, Πελοποννήσου και Ιονίων νήσων.

(ε) ∆ιεύθυνση Κοινωνικής Πρόνοιας της Νοµαρχίας Η-
ρακλείου για τους νοµούς της περιφέρειας Κρήτης.

(στ) ∆ιεύθυνση Κοινωνικής Πρόνοιας της Νοµαρχίας
Ιωαννίνων για τους νοµούς της Περιφέρειας Ηπείρου.

(ζ) Τον Ελληνικό Κλάδο της ∆ιεθνούς Κοινωνικής Υπη-
ρεσίας µε έδρα την Αθήνα.

(η) Το ∆ηµοτικό Βρεφοκοµείο Θεσσαλονίκης «Άγιος
Στυλιανός» και οι Μονάδες Κοινωνικής Φροντίδας που
µετατράπηκαν σε νοµικά πρόσωπα δηµοσίου δικαίου µε
το άρθρο 14 του ν. 3329/2005 (ΦΕΚ 81 Α΄), στις οποίες
περιλαµβάνονται και οι Μονάδες «Αναρρωτήριο Πεντέ-
λης», Κέντρο Βρεφών «Η ΜΗΤΕΡΑ» και Παιδόπολη «Ά-
γιος Ανδρέας Καλαµακίου».

Στις περιπτώσεις που δεν υφίσταται στελεχωµένη κοι-
νωνική υπηρεσία στις προαναφερόµενες Μονάδες Κοι-
νωνικής Φροντίδας, η κοινωνική έρευνα διενεργείται υ-
ποχρεωτικά από τις αρµόδιες Κοινωνικές Υπηρεσίες των
∆ιευθύνσεων ή Τµηµάτων Πρόνοιας των οικείων Νοµαρ-
χιακών Αυτοδιοικήσεων.

3. Η Ελλάδα δηλώνει, κατά τη διάταξη του άρθρου 22
παράγραφος 4 της Σύµβασης, ότι οι υιοθεσίες παιδιών,
των οποίων η συνήθης διαµονή βρίσκεται στην Ελλάδα,
µπορεί να πραγµατοποιηθούν µόνο εάν οι λειτουργίες
των Κεντρικών Αρχών εκτελούνται από δηµόσιες υπηρε-
σίες ή διαπιστευµένους οργανισµούς, σύµφωνα µε το
Κεφάλαιο III της Σύµβασης.

4. Η Ελλάδα δηλώνει, κατά τη διάταξη του άρθρου 23
παράγραφος 2 της Σύµβασης, ότι ως Αρµόδια Αρχή για
την πιστοποίηση, ότι η υιοθεσία έγινε σύµφωνα µε τη
Σύµβαση, ορίζεται το αρµόδιο κάθε φορά ∆ικαστήριο
που εξέδωσε την απόφαση της υιοθεσίας.

5. Η Ελλάδα δηλώνει, κατά τη διάταξη του άρθρου 25
της Σύµβασης, ότι δεν θα δεσµεύεται από τη Σύµβαση
για να αναγνωρίζει υιοθεσίες που έγιναν µε βάση συµ-
φωνία, η οποία καταρτίσθηκε κατ' εφαρµογή του άρθρου
39 παράγραφος 2 της Σύµβασης.

6. Η αναγνώριση από την Ελλάδα µιας υιοθεσίας που
πραγµατοποιήθηκε σε αλλοδαπό Συµβαλλόµενο Κράτος

τελεί υπό τις προϋποθέσεις: α) ότι έχει παρασχεθεί η πι-
στοποίηση από την Αρµόδια Αρχή του Συµβαλλόµενου
Κράτους ότι η υιοθεσία έγινε σύµφωνα µε τη Σύµβαση
και β) ότι η υιοθεσία δεν είναι προδήλως αντίθετη προς
τη δηµόσια τάξη, λαµβανοµένου υπόψη του συµφέρο-
ντος του παιδιού.

Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευ-
σή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύµ-
βασης που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέ-
σεων του άρθρου 46 παράγραφος 2 περίπτωση α΄ αυτής.

Αθήνα, 4 Μαρτίου 2009

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Πρ. Παυλόπουλος Θ. Μπακογιάννη

ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ
ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ

∆. Αβραµόπουλος Ν. - Γ. ∆ένδιας

Αριθµ. 41/4/2009

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ.1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Υγείας και Κοινω-
νικής Αλληλεγγύης για την «Κύρωση της Σύµβασης για
την προστασία των παιδιών και τη συνεργασία σχετικά
µε τη διακρατική υιοθεσία»

Με τις διατάξεις του ανωτέρω σχεδίου νόµου κυρώνε-
ται η Σύµβαση για την προστασία των παιδιών και τη συ-
νεργασία σχετικά µε τη διακρατική υιοθεσία που υπο-
γράφηκε στη Χάγη στις 29 Μαΐου 1993 και τέθηκε σε ι-
σχύ από την 1η Μαΐου 1995. Ειδικότερα:

Α. Με το άρθρο πρώτο κυρώνεται και έχει την ισχύ,
που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος η ανω-
τέρω Σύµβαση, µε τις διατάξεις της οποίας προβλέπο-
νται τα ακόλουθα:

1. Αντικείµενο της Σύµβασης είναι:
- η καθιέρωση εγγυήσεων ώστε οι διεθνείς υιοθεσίες

να γίνονται µε γνώµονα το συµφέρον του παιδιού,
- η καθιέρωση ενός συστήµατος συνεργασίας µεταξύ

των Συµβαλλόµενων Κρατών, το οποίο να εξασφαλίζει
ότι οι εγγυήσεις αυτές θα είναι σεβαστές,

- η εξασφάλιση της αναγνώρισης στα Συµβαλλόµενα
Κράτη υιοθεσιών που έγιναν σύµφωνα µε τη Σύµβαση.

(άρθρο 1)
2. Καθορίζεται το πεδίο εφαρµογής της Σύµβασης και

προβλέπεται ότι, η Σύµβαση καλύπτει µόνο τις υιοθεσίες
οι οποίες δηµιουργούν µια διαρκή σχέση γονέα-παιδιού.

(άρθρο 2)
3. Προβλέπεται ότι η Σύµβαση παύει να εφαρµόζεται
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εάν οι συµφωνίες των Κεντρικών Αρχών των αρµόδιων
Κρατών (άρθρο 17 υποπ. γ΄), δεν έχουν συναφθεί πριν
γίνει το παιδί δεκαοκτώ ετών. (άρθρο 3)

4. Καταγράφονται οι απαραίτητες διαδικασίες, οι οποί-
ες πρέπει να έχουν ολοκληρωθεί από τις αρµόδιες αρχές
του Κράτους προέλευσης του προς υιοθεσία παιδιού,
προκειµένου η υιοθεσία να λάβει χώρα. (άρθρο 4)

5. Αποτυπώνονται οι αντίστοιχες διαδικασίες που πρέ-
πει να έχουν ολοκληρωθεί από τις αρµόδιες αρχές του
Κράτους υποδοχής, προκειµένου να πραγµατοποιηθεί
σύννοµα η υιοθεσία. (άρθρο 5)

6. Προβλέπεται ότι, κάθε Συµβαλλόµενο Κράτος ορίζει
µία Κεντρική Αρχή ως υπεύθυνη για την εκτέλεση των υ-
ποχρεώσεων που θα της επιβάλλονται από τη Σύµβαση.
Εµπεριέχονται ρυθµίσεις σχετικές µε το καθεστώς που ι-
σχύει στην περίπτωση οµοσπονδιακών κρατών, τα οποία
έχουν την ευχέρεια να ορίσουν περισσότερες από µία
Κεντρικές Αρχές. (άρθρο 6)

7. Αποτυπώνονται οι βασικότερες υποχρεώσεις των
Κεντρικών Αρχών, µε σηµαντικότερη την προώθηση της
συνεργασίας µεταξύ των αρµόδιων υπηρεσιών των Κρα-
τών, προκειµένου να διασφαλιστεί η προστασία των παι-
διών. (άρθρο 7)

8. Θεσπίζεται η υποχρέωση, για όλες τις Κεντρικές
Αρχές, λήψης όλων των κατάλληλων µέτρων προκειµέ-
νου να παρεµποδιστεί ο πορισµός αθέµιτου οικονοµικού
ή άλλου κέρδους σε σχέση µε την υιοθεσία. (άρθρο 8)

9. Αποτυπώνονται τα κυριότερα µέτρα που οφείλουν
να λαµβάνουν οι Κεντρικές Αρχές, µε σηµαντικότερη τη
συλλογή και ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε την
κατάσταση του παιδιού και των µελλοντικών θετών γο-
νέων, προκειµένου να διευκολυνθεί και να επισπευσθεί η
διαδικασία της υιοθεσίας. (άρθρο 9)

10. Προβλέπεται ότι, διαπίστευση χορηγείται µόνο σε
εκείνους τους οργανισµούς οι οποίοι έχουν αποδείξει
την ικανότητά τους να εκτελούν σωστά τα καθήκοντα
που τους έχουν ανατεθεί. (άρθρο 10)

11. Προσδιορίζονται οι βασικότερες υποχρεώσεις κά-
θε διαπιστευµένου οργανισµού, στα πλαίσια της παρού-
σας Συµφωνίας. (άρθρο 11)

12. Ορίζεται ότι, κάθε διαπιστευµένος οργανισµός σε
Συµβαλλόµενο Κράτος µπορεί να ενεργεί σε άλλο Συµ-
βαλλόµενο Κράτος, µόνον εάν οι αρµόδιες αρχές αµφο-
τέρων των κρατών του έχουν δώσει σχετική εξουσία.

(άρθρο 12)
13. Προβλέπεται υποχρέωση ενηµέρωσης του Μόνι-

µου Γραφείου της Συνδιάσκεψης της Χάγης του Ιδιωτι-
κού ∆ιεθνούς ∆ικαίου, σχετικά µε τα ονόµατα και τις δι-
ευθύνσεις των διαπιστευµένων οργανισµών, καθώς και
σχετικά µε τον ορισµό και την έκταση των λειτουργιών
των Κεντρικών Αρχών. (άρθρο 13)

14. Αποτυπώνεται ο τρόπος έναρξης της διαδικασίας
που πρέπει να ακολουθηθεί, σε περίπτωση εκδήλωσης
ενδιαφέροντος για διακρατική υιοθεσία. (άρθρο 14)

15. Αποτυπώνονται οι πληροφορίες τις οποίες η Κε-
ντρική Αρχή του Κράτους υποδοχής πρέπει να συλλέξει,
σε περίπτωση εκδήλωσης ενδιαφέροντος για υιοθεσία.

(άρθρο 15)
16. Περιγράφονται οι διαδικασίες που πρέπει να ακο-

λουθηθούν από τη στιγµή που η Κεντρική Αρχή του Κρά-
τους Προέλευσης έχει τα εχέγγυα ότι το παιδί µπορεί να
υιοθετηθεί. (άρθρο 16)

17. Περιγράφονται οι προϋποθέσεις που πρέπει να
πληρούνται ώστε η απόφαση ανάθεσης ενός παιδιού σε

υποψήφιους θετούς γονείς, στο Κράτος Προέλευσης, να
θεωρείται έγκυρη. (άρθρο 17)

18. Καθιερώνεται αµοιβαία υποχρέωση των κεντρικών
αρχών των εµπλεκόµενων, σε υιοθεσία, κρατών να λαµ-
βάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι
το παιδί θα πάρει άδεια εξόδου από το Κράτος Προέλευ-
σης και άδεια εισόδου από το Κράτος Υποδοχής.

(άρθρο 18)
19. Θεσπίζεται υποχρέωση για τις Κεντρικές Αρχές

αµφότερων των Κρατών να εξασφαλίζουν ότι η µετακί-
νηση του παιδιού θα πραγµατοποιηθεί µε κάθε δυνατή α-
σφάλεια και κατάλληλες συνθήκες. (άρθρο 19)

20. Προβλέπεται ότι, οι Κεντρικές Αρχές των εµπλε-
κόµενων στην υιοθεσία κρατών, οφείλουν να ενηµερώ-
νουν η µία την άλλη σχετικά µε την πρόοδο της υιοθε-
σίας και τα µέτρα που λαµβάνονται για την ολοκλήρωσή
της. (άρθρο 20)

21. Αναφέρονται τα αναγκαία µέτρα που η Κεντρική
Αρχή του Κράτους Υποδοχής οφείλει να λάβει στην πε-
ρίπτωση που κρίνει ότι η συνεχιζόµενη παραµονή του
παιδιού από τους υποψήφιους θετούς γονείς, µετά τη
µεταφορά του στο Κράτος υποδοχής, δεν είναι προς το
συµφέρον του. (άρθρο 21)

22. Εµπεριέχονται ρυθµίσεις σχετικές µε τις περιπτώ-
σεις όπου οι λειτουργίες των αρµόδιων Κεντρικών Αρ-
χών µπορούν να εκτελούνται από φυσικά ή νοµικά πρό-
σωπα (µε συγκεκριµένους όρους και προϋποθέσεις) και
µε παράλληλη ενηµέρωση του Θεµατοφύλακα της Σύµ-
βασης. (άρθρο 22)

23. Προβλέπεται ότι, υιοθεσία για την οποία η αρµόδια
αρχή Συµβαλλόµενου Κράτους παρέχει πιστοποίηση ότι
έγινε σύµφωνα µε τη Σύµβαση, αναγνωρίζεται ως νόµι-
µη στα άλλα Συµβαλλόµενα Κράτη. Ορίζεται υποχρέωση
για κάθε Συµβαλλόµενο Κράτος να ανακοινώνει στον θε-
µατοφύλακα της Σύµβασης την ταυτότητα και τις λει-
τουργίες της Αρχής ή των Αρχών που είναι αρµόδιες να
προβαίνουν στις απαραίτητες πιστοποιήσεις. (άρθρο 23)

24. Προβλέπεται ότι, η αναγνώριση µιας υιοθεσίας
µπορεί να απορριφθεί σε ένα Συµβαλλόµενο Κράτος µό-
νον εάν η υιοθεσία είναι προδήλως αντίθετη προς τη δη-
µόσια τάξη αυτού, λαµβανοµένου υπόψη του συµφέρο-
ντος του παιδιού. (άρθρο 24)

25. Παρέχεται η δυνατότητα, σε κάθε Συµβαλλόµενο
Κράτος, να δηλώνει στον Θεµατοφύλακα της Σύµβασης
ότι δεν θα δεσµεύεται από αυτήν για να αναγνωρίζει υι-
οθεσίες που έγιναν µε βάση συµφωνία, η οποία καταρτί-
σθηκε κατ’ εφαρµογή του άρθρου 39 παρ. 2. (άρθρο 25)

26. Περιγράφονται οι νοµικοί δεσµοί που δηµιουργού-
νται ή λύνονται µε την αναγνώριση της υιοθεσίας και τα
αποτελέσµατα αυτών. (άρθρα 26-27)

27. Προβλέπεται ότι η Σύµβαση δεν θίγει τους νόµους
του Κράτους Προέλευσης οι οποίοι επιτάσσουν να πραγ-
µατοποιείται στο εν λόγω Κράτος η υιοθεσία ενός παιδι-
ού που έχει τη συνήθη διαµονή του εντός αυτού του
Κράτους ή οι οποίοι απαγορεύουν την τοποθέτηση του
παιδιού ή τη µεταφορά του στο Κράτος Υποδοχής πριν
την υιοθεσία. (άρθρο 28)

28. Προσδιορίζονται οι προϋποθέσεις, η µη τήρηση
των οποίων επισύρει την απαγόρευση επαφής µεταξύ
των υποψήφιων θετών γονέων και των γονέων του παι-
διού ή οποιουδήποτε άλλου προσώπου έχει τη φροντίδα
του παιδιού. (άρθρο 29)

29. Θεσπίζεται υποχρέωση διαφύλαξης της εµπιστευ-
τικότητας των πληροφοριών, σχετικά µε το προς υιοθε-



σία παιδί, από τις αρµόδιες αρχές των Συµβαλλόµενων
Κρατών. (άρθρο 30)

30. Προβλέπεται ότι, προσωπικά στοιχεία που συλλέ-
γονται ή διαβιβάζονται σύµφωνα µε τη Σύµβαση, χρησι-
µοποιούνται µόνο για τους σκοπούς για τους οποίους
συνελέγησαν ή διαβιβάστηκαν. (άρθρο 31)

31. Ορίζεται ότι, κανένας δεν µπορεί να αποκοµίζει α-
θέµιτο οικονοµικό ή άλλο κέρδος από µία δραστηριότητα
που σχετίζεται µε τη διακρατική υιοθεσία. Μόνο έξοδα
και δαπάνες, περιλαµβανοµένων ευλόγων επαγγελµατι-
κών αµοιβών προσώπων που αναµιγνύονται στην υιοθε-
σία, µπορεί να απαιτηθούν ή να καταβληθούν.(άρθρο 32)

32. Καθιερώνεται υποχρέωση άµεσης ενηµέρωσης της
Κεντρικής Αρχής Συµβαλλόµενου Κράτους από κάθε αρ-
µόδια αρχή, η οποία θεωρεί ότι κάποια διάταξη της Σύµ-
βασης δεν έχει γίνει σεβαστή ή ότι ελλοχεύει κίνδυνος
να µη γίνει σεβαστή. (άρθρο 33)

33. Προβλέπεται υποχρέωση χορήγησης έγκυρου µε-
ταφρασµένου εγγράφου, εάν αυτό ζητηθεί από την αρ-
µόδια αρχή του κράτους προορισµού. Τα σχετικά έξοδα
βαρύνουν τους υποψήφιους θετούς γονείς. (άρθρο 34)

34. Θεσπίζεται υποχρέωση ταχείας διεκπεραίωσης της
υιοθεσίας, από τις αρµόδιες αρχές των Συµβαλλόµενων
Κρατών. (άρθρο 35)

35. Εµπεριέχονται ειδικές ρυθµίσεις που ισχύουν για
περιπτώσεις υιοθεσίας σε Συµβαλλόµενα Κράτη τα ο-
ποία περιλαµβάνουν δύο ή περισσότερα νοµικά συστή-
µατα. (άρθρα 36-37)

36. Ορίζεται ότι, ένα κράτος εντός του οποίου διάφο-
ρες εδαφικές ενότητες έχουν τους δικούς τους νοµικούς
κανόνες σχετικά µε την υιοθεσία, δεν υποχρεούται να ε-
φαρµόσει τη Σύµβαση στην περίπτωση που ένα κράτος
µε ενιαίο νοµικό σύστηµα δεν θα ήταν υποχρεωµένο να
την εφαρµόσει. (άρθρο 38)

37. Προβλέπεται ότι, η Σύµβαση δεν επηρεάζει την ι-
σχύ κανενός διεθνούς κειµένου στο οποίο τα Συµβαλλό-
µενα Κράτη είναι µέλη και το οποίο περιέχει διατάξεις ε-
πί θεµάτων διεποµένων από τη Σύµβαση, εκτός εάν έχει
διατυπωθεί αντίθετη δήλωση από τα Κράτη Μέλη σε ένα
τέτοιο κείµενο. (άρθρο 39)

38. Ορίζεται ότι δεν επιτρέπεται καµία επιφύλαξη στη
Σύµβαση. (άρθρο 40)

39. Γίνεται αναφορά στο ότι η Σύµβαση εφαρµόζεται
σε κάθε περίπτωση που µια αίτηση η οποία προβλέπεται
στο άρθρο 14 έχει παραληφθεί µετά την έναρξη ισχύος
της Σύµβασης στο Κράτος της Υποδοχής και στο Κράτος
της Προέλευσης. (άρθρο 41)

40. Προβλέπεται ότι, ο Γενικός Γραµµατέας της Συν-
διάσκεψης της Χάγης του Ιδιωτικού ∆ιεθνούς ∆ικαίου,
θα συγκαλεί σε τακτά χρονικά διαστήµατα µια ειδική επι-
τροπή προκειµένου να εξετάζει την πρακτική λειτουργία
της Σύµβασης. (άρθρο 42)

41. Προβλέπεται ότι, η Σύµβαση είναι ανοικτή για υπο-
γραφή από τα Κράτη που ήταν Μέλη της Συνδιάσκεψης
της Χάγης του Ιδιωτικού ∆ιεθνούς ∆ικαίου κατά τη ∆έκα-
τη Έβδοµη Σύνοδό της και από τα άλλα Κράτη που συµ-
µετείχαν σε αυτή τη Σύνοδο. Θεµατοφύλακας της Σύµ-
βασης ορίζεται το Υπουργείο Εξωτερικών του Βασιλείου
των Κάτω Χωρών. (άρθρο 43)

42. Καθορίζεται το πλαίσιο που διέπει τις µελλοντικές
προσχωρήσεις κρατών στη Σύµβαση, καθώς και τη διαδι-
κασία ενδεχόµενης έγερσης αντιρρήσεων και την υπο-
χρέωση σχετικής ενηµέρωσης του Θεµατοφύλακα.

(άρθρο 44)

43. Περιλαµβάνονται ειδικές ρυθµίσεις σχετικές µε τη
θέση σε ισχύ της Σύµβασης σε κράτη µέλη τα οποία πε-
ριλαµβάνουν δύο ή περισσότερες εδαφικές ενότητες,
καθώς και διαφορετικά νοµικά συστήµατα. (άρθρο 45)

44. Γίνεται αναφορά στις προθεσµίες έναρξης ισχύος
της Σύµβασης για κάθε περίπτωση προσχώρησης.

(άρθρο 46)
45. Εµπεριέχονται ρυθµίσεις σχετικές µε την ακολου-

θητέα διαδικασία σε περίπτωση καταγγελίας της Σύµβα-
σης από Συµβαλλόµενο Κράτος µε γνωστοποίηση στον
Θεµατοφύλακα. (άρθρο 47)

46. Καταγράφονται οι σηµαντικότερες υποχρεώσεις
του Θεµατοφύλακα της Σύµβασης. (άρθρο 48)

Β. Στο άρθρο δεύτερο ορίζεται ως Κεντρική Αρχή, για
την Ελλάδα, το Υπουργείο Υγείας και Κοινωνικής Αλλη-
λεγγύης. Παράλληλα, καταγράφονται οι λοιπές δηµό-
σιες αρχές της χώρας οι οποίες µπορούν να εκτελούν
λειτουργίες της Κεντρικής Αρχής, σύµφωνα µε τη Σύµ-
βαση.

Γ. Στο άρθρο τρίτο προβλέπεται ότι, η ισχύς του πα-
ρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή του στην Εφη-
µερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύµβασης που κυρώνε-
ται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 46,
παράγραφος 2 περίπτωση α΄ αυτής.

∆. Από τις διατάξεις του ανωτέρω σχεδίου νόµου, δεν
προκαλούνται δαπάνες σε βάρος του Κρατικού Προϋπο-
λογισµού.

Αθήνα, 24 Φεβρουαρίου 2009

Ο Γενικός ∆ιευθυντής

Βασίλειος Λέτσιος
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